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Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
děkujeme, že jste se rozhodli pro jeden z našich produktů. Naše značka je 
synonymem pro vysoce kvalitní, důkladně vyzkoušené výrobky k použití v ob-
lastech určování energetické spotřeby, jemné manuální terapie, krevního tla-
ku/diagnostiky, hmotnosti, masáže, péče o krásu, vzduchové terapie, péče 
o dítě a sportu. Přečtěte si pečlivě tento návod k použití, uschovejte ho pro 
pozdější použití, poskytněte ho i ostatním uživatelům a řiďte se pokyny, které 
jsou v něm uvedené.

S pozdravem 
Váš tým Beurer

Obsah balení
•	 1x hodinky s monitorováním aktivity
•	 1x dokovací stanice pro nabíjení hodinek s monitorováním aktivity
•	 1x tento návod k použití
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1. k seznámení  
Pomocí hodinek s monitorováním aktivity AW 85 nejen zjistíte čas, ale i zazna-
menáváte aktivity nebo se můžete nechat informovat o doručených zprávách, 
e-mailech či hovorech, a to vše pohodlně na vašem zápěstí. Získáte tak rychlý 
přehled a jste stále v obraze.

Hodinky s monitorováním aktivity mají tyto funkce (za předpokladu, že jsou 
hodinky propojeny s chytrým telefonem a je nainstalována aplikace „beurer 
Health Manager“):
•	Oznámení o zprávách doručených do chytrého telefonu (SMS, Whatsapp, 

Twitter atd.);
•	 oznámení o e-mailech doručených do chytrého telefonu;
•	 oznámení o příchozích hovorech v chytrém telefonu.
•	 funkce vyhledávání chytrého telefonu: stisknutím tlačítka na hodinkách s mo-

nitorováním aktivity zazní v chytrém telefonu zvukové signály, aby bylo možné 
jej rychleji nalézt (pokud se přístroje nacházejí v dosahu cca 5 m na volném 
prostranství);

•	 funkce vyhledávání hodinek s monitorováním aktivity: aktivováním v apli-
kaci zazní v hodinkách s monitorováním aktivity zvukové signály, aby bylo 
možné je rychleji nalézt (pokud se přístroje nacházejí v dosahu cca 5 m na 
volném prostranství);

•	 dálkový spouštěč fotoaparátu: stisknutím tlačítka na hodinkách s monitoro-
váním aktivity se v chytrém telefonu otevře aplikace fotoaparátu a při dalším 
stisknutí tlačítka se spustí;

•	 dotaz na stav zadaného denního cíle (kroky, vzdálenost);
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2. vysvětlení symbolů.  
V návodu jsou použity následující symboly:

 
VAROVÁNÍ 
Varovné upozornění na nebezpečí poranění nebo riziko ohrožení zdraví

 
POZOR 
Bezpečnostní upozornění na možné poškození zařízení/příslušenství

Upozornění
Upozornění na důležité informace

3. Důležité pokyny
 VAROVÁNÍ

•	Přístroj je určen pouze k osobnímu použití. Tento přístroj se smí používat 
pouze k účelu, ke kterému byl vytvořen, a způsobem uvedeným v tomto ná-
vodu. Jakékoliv nesprávné použití může být nebezpečné. Výrobce neručí za 
škody vzniklé neodborným nebo nevhodným používáním.

•	Hodinky s monitorováním aktivity jsou vodotěsné do 50 m.
•	Hodinky a příslušenství chraňte před nárazy, vlhkostí, nečistotou, silnými 

teplotními výkyvy a přímým slunečním zářením.
•	Přístroj nepoužívejte v blízkosti silných elektromagnetických polí, udržujte jej 

mimo dosah rádiových zařízení.
•	Udržujte hodinky mimo dosah otevřeného ohně, mohly by explodovat.
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•	Pro zajištění bezchybného přenosu prostřednictvím Bluetooth® je třeba za-
bránit velmi silným magnetickým polím (např. transformátorů), jinak by mohlo 
dojít k poruchám při přenosu.

Pokyny pro zacházení s akumulátory 
•	Pokud by se tekutina z článku akumulátoru dostala do kontaktu s pokožkou 

nebo očima, opláchněte postižené místo vodou a vyhledejte lékaře.
•	Nebezpečí spolknutí! Malé děti by mohly akumulátory spolknout a udusit se. 

Akumulátory proto uchovávejte mimo dosah malých dětí!
•	Pokud akumulátor vyteče, použijte ochranné rukavice a vyčistěte přihrádku 

na baterie suchou utěrkou.
•	Chraňte akumulátory před nadměrným teplem.
•	Nebezpečí výbuchu! Akumulátory nevhazujte do ohně.
•	Akumulátory se nesmí rozebírat, otevírat nebo drtit.
•	Používejte jen nabíječky uvedené v návodu k použití. 
•	Akumulátory se před použitím musí správně nabít. Vždy musíte dodržovat 

pokyny výrobce, popř. údaje v tomto návodu k použití pro správné nabíjení.
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4. Popis přístroje

1

2
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Upozornění
Při silném působení světla (např. sluneční záření) by se měl alarm 
nastavit na vibrace, aby se zajistilo, že alarm zpozorujete.



8

Přehled tlačítek

1 Tlačítko STAV
Stisknutí tlačítka: zobrazení všech oznámení (hovory/e-maily/
zprávy)
Dlouhé stisknutí tlačítka (> 2 sekundy): výmaz všech oznámení

2 Korunka Manuální nastavení času

3 Tlačítko DENNÍ 
CÍL / PÁROVÁNÍ

Stisknutí tlačítka: Zobrazení dosažení aktuálního cíle (příklad: Při 
dosažení 50-74% denního cíle se rozsvítí 3 LED. Při dosažení 75-
99% se rozsvítí 4 LED)
Dlouhé stisknutí tlačítka (> 5 sekund): Spuštění párovacího ko-
lečka chytrým telefonem

4 Tlačítko FOTO-
APARÁT

První stisknutí tlačítka: Otevře se aplikace fotoaparátu chytré-
ho telefonu
Druhé stisknutí tlačítka: Spuštění fotoaparátu

5 Tlačítko VYHLE-
DÁVÁNÍ

Stisknutí tlačítka: Probíhá vyhledávání chytrého telefonu
Dlouhé stisknutí tlačítka (> 2 sek.): funkce Bluetooth® se vypne. 
Druhé dlouhé stisknutí tlačítka (> 2 sek.): funkce Bluetooth® se 
zapne.

Přehled symbolů

6 Symbol ZPRÁVY Zobrazení příchozích/doručených zpráv

7 Symbol E-MAIL Zobrazení příchozích/doručených mailů

8 Symbol SIGNÁL
Bluetooth® spojení mezi chytrým telefonem a hodinkami s moni-
torováním aktivity přerušeno. Hodinky s monitorováním aktivity 
vyhledávají spojení s chytrým telefonem.

9 Symbol HOVOR Zobrazení příchozích/doručených/zmeškaných hovorů

10 Symbol DENNÍ CÍL Zobrazení denního cíle
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5. První kroky
5.1 Nabití a aktivování hodinek s monitorováním aktivity
Před prvním použitím nabijte hodinky s monitorováním aktivity (minimálně 5 
hodin) pomocí dokovací stanice, která je součástí balení. Hodinky s monitoro-
váním aktivity se aktivují samy od sebe.

 POZOR 
K nabíjení používejte výhradně dokovací stanici, která je součástí balení. 
Neschválené dokovací stanice/nabíjecí kabely mohou hodinky s monitoro-
váním aktivity poškodit!

Hodinky s monitorováním aktivity se nabíjejí takto: 
1. Připojte dokovací stanici, která je součástí balení, pomocí USB k zapnuté-

mu počítači.
2. Spojte druhý konec dokovací stanice s hodinkami 

s monitorováním aktivity, jak je znázorněno na obráz-
ku. Během nabíjení symbol hovoru  bliká. 

3. Jakmile se akumulátor zcela nabije, symbol zhasne.
4. Odpojte dokovací stanici od hodinek s monitorová-

ním aktivity.
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5.2 Propojení hodinek s monitorováním aktivity s chytrým telefonem
Aby bylo možné v celém rozsahu využít funkce hodinek s monitorováním ak-
tivity, musíte napřed hodinky propojit s chytrým telefonem. Jedny hodinky lze 
propojit vždy pouze s jedním chytrým telefonem.

Ujistěte se, že je váš chytrý telefon kompatibilní s hodinkami s moni-
torováním aktivity. Seznam se všemi kompatibilními chytrými telefony 
naleznete prostřednictvím QR kódu na balení produktu nebo na www.
beurer.com

1. Stáhněte v App Store aplikaci „beurer HealthManager“.
2. Aktivujte na svém chytrém telefonu Bluetooth®.
3. Spusťte aplikaci „beurer Health Manager“.
4. Vyberte v aplikaci Settings  Add device  AW 85 a postupujte podle in-

strukcí v aplikaci.

5.3 Manuální nastavení času

Kromě automatické synchronizace času můžete hodinky rovněž kdy-
koli nastavit manuálně.

1. Vytáhněte korunku na hodinkách.
2. Pro nastavení času otáčejte korunkou .
3. Poté korunku opět zatlačte dovnitř.
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5.4 synchronizace času pomocí chytrého telefonu
Máte možnost synchronizovat čas na hodinkách s časem na chytrém telefo-
nu. Postupujte takto:
1. Zvolte v aplikaci „beurer HealthManager“ Settings  AW 85  Synchronise 

time. Ukazatel sekund na hodinkách s monitorováním aktivity se nyní zastaví.
2. Nastavte v aplikaci v poli času přesný čas, který se aktuálně zobrazí na ho-

dinkách s monitorováním aktivity.
3. Klepněte v aplikaci na Synchronise. Čas hodinek na ciferníku se nyní automa-

ticky přizpůsobí času chytrého telefonu.

Pokud je čas zobrazený na číselníku méně než 10 minut před no-
vým požadovaným časem chytrého telefonu, zůstane vteřinová 
ručička aktivačních hodin stát tak dlouho, dokud nejsou oba časy 
synchronní.

6. Funkce

Jakmile propojíte hodinky s chytrým telefonem, máte k dispozici 
následující funkce (viz „Propojení hodinek s monitorováním aktivi-
ty s chytrým telefonem“). Aktivujte přístup aplikace k informačním 
službám na chytrém telefonu. Ujistěte se, že jsou aktivní push ozná-
mení. Pokud používáte iPhone, musí být oznámení zobrazena ve 
středisku zpráv. Aplikace musí být vždy otevřená na pozadí, jinak 
nelze využívat jednotlivé funkce.
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6.1 Zprávy 
Jakmile budou do vašeho chytrého telefonu doručeny zprávy (např. SMS nebo 
Whatsapp), můžete se nechat informovat na hodinkách prostřednictvím alarmu 
(světelný signál, zvukový signál nebo vibrace).
1. V aplikaci „beurer HealthManager“ pod Settings  AW 85  Notifications  

Unread messages vyberte druh alarmu pro zprávy (světelný signál, zvukový 
signál nebo vibrace). Jakmile nyní obdržíte do chytrého telefonu zprávu, akti-
vuje se vybraný alarm na hodinkách.

2. Abyste viděli, zda byla do vašeho chytrého telefonu doručena zpráva, stisk-
něte na hodinkách tlačítko STAV . Pokud se rozsvítí symbol zprávy,  
obdrželi jste do chytrého telefonu novou zprávu.

6.2 e-mail 
Jakmile bude do vašeho chytrého telefonu doručen e-mail, můžete se nechat 
informovat na hodinkách prostřednictvím alarmu (světelný signál, zvukový sig-
nál nebo vibrace). 
1. V aplikaci „beurer HealthManager“ pod Settings  AW 85  Notifications 
 Unread e-mails vyberte druh alarmu pro e-maily (světelný signál, zvuko-
vý signál nebo vibrace). Jakmile nyní obdržíte do chytrého telefonu e-mail, 
aktivuje se vybraný alarm na hodinkách.

2. Abyste viděli, zda byl do vašeho chytrého telefonu doručen e-mail, stiskně-
te na hodinkách tlačítko STAV . Pokud se rozsvítí symbol e-mailu , 
obdrželi jste do chytrého telefonu nový e-mail.
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Zvláštní případ v iOS:: Pokud máte ve své poštovní schránce více 
nepřečtených e-mailů, než může středisko zpráv iPhonu zobrazit, sta-
ne se toto:
Při každém přečteném e-mailu zazní nový alarm, dokud nebude po-
čet dalších nepřečtených e-mailů nižší než počet e-mailů, které může 
středisko zpráv zobrazit.

6.3 Příchozí/zmeškané hovory 
Jakmile se ve vašem chytrém telefonu objeví příchozí hovor, můžete se nechat 
informovat na hodinkách prostřednictvím alarmu (světelný signál, zvukový sig-
nál nebo vibrace).
1. V aplikaci „beurer HealthManager“ pod Settings  AW 85  Notifications 
 Incoming calls vyberte druh alarmu pro příchozí hovory (světelný signál, 
zvukový signál nebo vibrace). Jakmile nyní obdržíte do chytrého telefonu 
hovor, aktivuje se vybraný alarm na hodinkách.

2. Abyste viděli, zda byl do vašeho chytrého telefonu doručen zmeškaný hovor, 
stiskněte na hodinkách tlačítko STAV . Jakmile se rozsvítí symbol hovoru 

, obdrželi jste hovor v nepřítomnosti.

6.4 Alarm
Prostřednictvím aplikace můžete nastavit pět různých časů alarmu.
Jakmile je čas alarmu dosažen, začnou hodinky s monitorováním aktivity vibro-
vat nebo pípat a na displeji se budou střídavě rozsvěcovat diody LED.
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1. Zvolte v „beurer HealthManager“ pod Nastavení  AW 85  Alarm jeden 
z pět časů alarmu.

2. Pro nastavení požadovaného času alarmu klepněte na pole s časem vedle 
alarmu.

6.5 Denní cíl aktivity 
Pomocí zabudovaného 3D snímače zrychlení mohou hodinky měřit vaši akti-
vitu na zápěstí (kroky, vzdálenost, kalorie a dobu aktivity). V aplikaci „beurer 
HealthManager“ můžete pro svou aktivitu zadat denní cíl (kroky, kalorie nebo 
dobu aktivity).
1. Zvolte a aplikaci „beurer HealthManager“ pod Settings  Target  Activity 

váš denní cíl.
2. Pro zobrazení aktuálního pokroku při dosahování denního cíle stiskněte tlačít-

ko DENNÍ CÍL . V závislosti na pokroku se nyní rozsvítí LED na hodinkách 
(viz následující tabulka).

Symbol Pokrok denního cíle
Všech 5 LED se rozsvítí  = ≥ 100% denního cíle
Spodní 4 LED se rozsvítí = 75–99 % denního cíle 

Spodní 3 LED se rozsvítí = 50–74 % denního cíle 

Spodní 2 LED se rozsvítí = 25–49 % denního cíle 

Pouze nejspodnější LED se rozsvítí = 0–24 % denního cíle
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Na hodinkách si můžete přečíst výhradně pokrok při dosahování na-
staveného denního cíle. Další informace (např. spotřebované kalorie) 
si můžete prohlédnout v aplikaci „beurer HealthManager“. Přenos 
dat aktivity probíhá automaticky, jakmile se hodinky spojí s chytrým 
telefonem. Snímač zachycuje pohyby, pokud bylo uskutečněno mi-
nimálně 30 pohybů.

6.6 Ztracené Bluetooth spojení  
Pokud symbol signálu  bliká, bylo Bluetooth® spojení mezi chytrým telefo-
nem a hodinkami přerušeno. Stává se tak v případě, když jsou chytrý telefon 
a hodinky od sebe příliš vzdáleny nebo pokud se vyskytují poruchy způsobe-
né jinými přístroji.
1. Pro kontrolu, zda bylo přerušeno Bluetooth® spojení mezi chytrým telefonem 

a hodinkami, stiskněte tlačítko STAV . Pokud mimo jiné bliká symbol sig-
nálu , bylo spojení přerušeno.

2. iPhone: Pokud používáte iPhone a Bluetooth® spojení již neexistuje, přejděte 
v nastaveních chytrého telefonu na Bluetooth® a smažte AW 85 ze seznamu 
zařízení spojených pomocí Bluetooth®. Nyní opět spojte AW 85 v aplikaci 
pomocí Bluetooth®.
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Zkontrolujte také, zda je funkce Bluetooth® na vašem přístroji AW 85 
aktivována. Pro zapnutí a vypnutí Bluetooth® stiskněte asi na dvě 
sekundy tlačítko  VYHLEDÁVÁNÍ. Pokud by funkce Bluetooth® by-
la na přístroji AW 85 vypnutá, nezobrazí se na číselníku při stisknutí 
tlačítka STAV , VYHLEDÁVÁNÍ  nebo FOTOAPARÁT  žádné 
informace.

Hodinky s monitorováním aktivity se v běžném případě automa-
ticky spojí s chytrým telefonem, jakmile se oba přístroje nacházejí 
v dosahu (za předpokladu, že je Bluetooth® aktivováno na chytrém 
telefonu). Poté, co se oba přístroje úspěšně spojí, hodinky krátce 
zavibrují. Pokud se oba přístroje automaticky nespojí, stiskněte tla-
čítko PÁROVÁNÍ  na dvě sekundy pro opětovné aktivování spojení.

6.7 Vyhledávání chytrého telefonu
Pokud jste odložili svůj chytrý telefon a nemůžete jej najít, máte možnost jej 
akusticky lokalizovat pomocí hodinek s monitorováním aktivity (za předpo-
kladu, že jsou oba přístroje spojeny přes Bluetooth® a v dosahu cca 5 m na 
volném prostranství).
•	Stiskněte na hodinkách tlačítko VYHLEDÁVÁNÍ . Na chytrém telefonu nyní 

zazní zvukové signály (tři sekundy)

6.8 Vyhledávání hodinek s monitorováním aktivity
Pokud jste odložili hodinky s monitorováním aktivity a nemůžete je najít, máte 
možnost je akusticky lokalizovat pomocí chytrého telefonu (za předpokladu, 
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že jsou oba přístroje spojeny přes Bluetooth® a v dosahu cca 5 m na volném 
prostranství).
1. Otevřete aplikaci „beurer HealthManager“.
2. Klepněte na Settings  AW 85  Search for watch.
3. Na hodinkách nyní zazní zvukové signály a rozsvítí se  (popř. podle toho, 

co jste nastavili).
4. Zvukové signály můžete opět zastavit pomocí chytrého telefonu.

6.9 Dálkový spouštěč funkce fotoaparátu
Hodinkami s monitorováním aktivity můžete spustit fotoaparát chytrého telefonu 
(za předpokladu, že jsou oba přístroje spojeny přes Bluetooth® a v dosahu cca 
5 m na volném prostranství). Tímto způsobem můžete jednoduše a pohodlně 
spustit fotoaparát pro focení.
1. Otevřete aplikaci „beurer HealthManager“.
2. Stiskněte na hodinkách tlačítko FOTOAPARÁT . Na chytrém telefonu se 

otevře aplikace fotoaparátu.
3. Stiskněte na hodinkách opět tlačítko FOTOAPARÁT . Zazní zvukový signál 

a na chytrý telefon bude zaslán pokyn k focení. Jakmile se spustí fotoaparát 
chytrého telefonu, zazní dvakrát krátce po sobě zvukové signály.

Aby bylo možné tuto funkci využít, musí být chytrý telefon zapnutý 
a aplikace Beurer HealthManagaer otevřená.
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6.10 spojení hodinek s monitorováním aktivity při změně chytrého telefonu
Pokud chcete spojit hodinky s jiným chytrým telefonem, musíte napřed smazat 
spojení s dosavadním chytrým telefonem. Postupujte takto:
1. iPhone: Pokud jste dosud používali iPhone, přejděte v nastaveních chytrého 

telefonu na Bluetooth® a smažte AW 85 ze seznamu přístrojů spojených po-
mocí Bluetooth®. Zrušte spojení také v aplikaci. Spojte nový chytrý telefon, 
jak je popsáno v kapitole „5.2 Propojení hodinek s monitorováním aktivity 
s chytrým telefonem“.

6.11 Vybitý akumulátor
Jakmile nabití akumulátoru klesne pod 20 %, objeví se na chytrém telefonu infor-
mativní hlášení. Navíc se při každém stisknutí tlačítka na hodinkách zobrazí sym-
bol DENNÍ CÍL  a symbol ZPRÁVY  a ukazatel sekund se pohybuje v krocích 
po 5 sekundách. V tom případě nabijte hodinky tak, jak je popsáno v kapitole 
„5.1 Nabití a aktivování hodinek s monitorováním aktivity“.

Jakmile se hodinky s monitorováním aktivity budou nacházet v tom-
to stavu, nejsou již příslušné funkce zaručeny. Baterii nabíjejte vždy 
na 100 %.
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6.12 Přenos a ukládání dat
Hodinky s monitorováním aktivity ukládají data až 30 dní.

Doporučujeme přenos dat během 30 dní, abyste zabránili jejich 
ztrátě. Pro přenos dat musíte otevřít aplikaci beurer HealthMan-
ager. Data se přenášejí automaticky, předpokladem je aktivní funkce 
Bluetooth® a hodinky s monitorováním aktivity jsou spojeny s chy-
trým telefonem.

7. Čištění
Čistěte hodinky měkkou utěrkou. NEDRŽTE hodinky delší dobu pod tekoucí 
vodou. Nepoužívejte žádné žíravé, plynné či chemické čisticí prostředky nebo 
rozpouštědla.
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8. Co dělat v případě problémů?
Problém Možné odstranění závad

Není možné žádné Bluetooth® spoje-
ní mezi chytrým telefonem a hodin-
kami s monitorováním aktivity.  

Vypněte a opět zapněte funkci Blue-
tooth® na chytrém telefonu.

Pokud máte iPhone, dodržujte po-
kyny uvedené v kapitole „6.6 Ztra-
cené Bluetooth spojení“ pod bodem 
iPhone.

Znovu spusťte aplikaci.

Ujistěte se, že je funkce Bluetooth® 
na hodinkách s monitorováním akti-
vity aktivována (viz strana 8 „Tlačítko 
vyhledávání“). 
Funkce Bluetooth® je deaktivovaná, 
jestliže se při stisknutí tlačítka STAV 

, VYHLEDÁVÁNÍ  nebo FOTO-
APARÁT  na ciferníku nezobrazí 
žádné informace.

Zavřete všechny ostatní aplikace 
a odstraňte všechny ostatní přístroje 
spojené pomocí Bluetooth® v nastave-
ních Bluetooth®  na chytrém telefonu.
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Čas nastavený v chytrém telefonu 
nelze přenášet do hodinek s moni-
torováním aktivity.

Přesně dodržujte pokyny uvedené 
v kapitole „5.4 Synchronizace času 
pomocí chytrého telefonu“. Špatný 
čas, který se aktuálně zobrazuje na 
hodinkách s monitorováním aktivity, 
musíte zadat v aplikaci.

Hodinky s  monitorováním aktivity 
nejdou nabíjet pomocí nabíjecího 
stojanu.

Dbejte na to, aby během nabíjení le-
žely hodinky s monitorováním aktivity 
přesně na nabíjecím stojanu.

Hodinky s  monitorováním aktivity 
neukazují žádné nové zprávy/e-mai-
ly/hovory, ačkoli na chytrý telefon 
přišly.

Zkontrolujte, zda máte na chytrém 
telefonu zapnutou funkci „Push“ pro 
zprávy / e-maily / hovory.

Hodinky s  monitorováním aktivity 
nemohou najít žádný chytrý telefon. 
Chytrý telefon nemůže najít žádné 
hodinky s monitorováním aktivity.

Ujistěte se, zda je zapnutá funkce 
Bluetooth® na hodinkách s monito-
rováním aktivity a na chytrém tele-
fonu a jsou oba přístroje vůči sobě 
v dosahu 5 m.
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9. Likvidace
V zájmu ochrany životního prostředí nelze přístroj po ukončení jeho 
životnosti likvidovat spolu s domácím odpadem.  Likvidace se musí 
provést prostřednictvím příslušných sběrných míst ve vaší zemi. Pří-
stroj zlikvidujte podle směrnice o odpadních elektrických a elektronic-
kých zařízeních (OEEZ). Pokud máte otázky, obraťte se na příslušný 
komunální úřad, který má na starosti likvidaci.

Likvidace akumulátorů
Použité, zcela vybité akumulátory se likvidují prostřednictvím speci-
álně označených sběrných nádob, ve sběrnách pro zvláštní odpady 
nebo u prodejců elektrotechniky. Podle zákona jste povinni akumu-
látory likvidovat.
Na akumulátorech s obsahem škodlivých látek se nacházejí následující značky: 
Pb = baterie obsahuje olovo,
Cd = baterie obsahuje kadmium, 
Hg = baterie obsahuje rtuť.
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10. Technické údaje
Rozměry hodinek 0,47 × 25 × 0,13 cm

Kompatibilita •	 od iPhone 5 (pro seznam kompatibil-
ních chytrých telefonů naskenujte QR 
kód)

Hmotnost 61 g

Vodotěsnost 50 m

Přenosová frekvence Bluetooth® Smart 4.0 2,4 GHz

Vstupní napětí DC 5 V   0,09 Wh, 

Akumulátorová baterie lithium-iontová baterie 3,7 V / 30 mAh

Ručíme za to, že tento výrobek odpovídá evropské směrnici 1999/5/ES (směr-
nice R&TTE). Spojte se prosím s příslušným servisním střediskem, jehož adresu 
naleznete v návodu, kvůli podrobnějším informacím, např. prohlášení o shodě 
či označení CE.
Značka Bluetooth® a příslušné logo jsou zapsané ochranné známky společnosti Bluetoo-
th® SIG, Inc. Práva na užívání těchto značek společností Beurer GmbH vyplývají z licenční 
smlouvy.
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